MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF PORTUGAL

CONCERNING COOPERATION
WITHIN

THE ATHENS MULTINATIONAL SEALIFT
COORDINATION CENTER (AMSCC)



PREAMBLE

The Ministry of National Defence of the Hellenic Republic and the Ministry of
Defence of the Republic of Portugal hereinafter referred to as the “Parties™

Recognising the shortfall of strategic transportation capabilities (sealift, airlift
and inland surface transportation), especially for rapidly deployable forces;

Keeping in mind the concept of assurance and improvement of the efficiency
and effectiveness of movement and transportation activities;

‘Welcoming the decision of the Hellenic Republic to host, operate and support
the functions of the Athens Multinational Sealift Coordination Center (hereinafter
referred to as the “AMSCC") and the intention of the Republic of Portugal to use
AMSCC capabilities, as well as to support the AMSCC functions;

Taking into consideration the importance of developing cooperation in the field
of movement and transportation activities;

Aiming at deploying national or multinational forces in NATO/EU-led or other
multinational entity-led operations under United Nations mandate and/or
exercises, through cooperation and especially through the AMSCC; '

Taking into account the provisions of the Agreement between the Parties in the
North Atlantic Treaty regarding the Status of their Forces (NATO SOFA), done in
London on 19 June 1951 and all applicable EU regulations;

Have reached the following understanding:

ARTICLE ONE
PURPOSE

1.1. The purpose of this Memorandum of Understanding (hereinafter referred
to as the “MOU") is to define the framework of cooperation between the Parties
within the AMSCC, in the field of movement and transportation activities.

1.2.  This MOU and the related Technical Arrangement (hereinafter referred to
as the “TA”) are indented to serve as the basis for planning and executing
movement and transportation activities.

ARTICLE TWO
AIM AND OBJECTIVES

21.  The aim of this MOU is to define the services provided by the AMSCC in
order to assist the Republic of Portugal in resolving strategic transportation
shortfalls, with special regard to the shortfalls arising from a need for rapid
deployment of forces in NATO/EU or other multinational entity-led operations
conducted under United Nations mandate and/or EU/NATO exercises.



2.2. The objective of this MOU is to facilitate the provision of services by the
AMSCC to the Republic of Portugal These services may include contractual
services, coordination of transportation assets and cooperation on movement
and transportation activities, as these are defined in this MOU and the related TA.

ARTICLE THREE
PRINCIPLES AND GENERAL PROVISIONS

3.1.  Unless any different provisions are included in this MOU, the provisions of
NATO SOFA, EU regulations and the Hellenic legislation (where appropriate) as
well as any other relevant agreements in force between the Parties, will apply to
the activities conducted under this MOU.

3.2. The AMSCC is located at the Hellenic National Defence General Staff, in
Athens. The Hellenic Republic is hereinafter referred to as the “Host Nation
(HN)”.

3.3. The coordination mentioned in this MOU applies to movement and
transportation capabilities and to commercially procured transportation assets,
for both operational and non-operational purposes.

3.4. The Parties reserve the right to use other means of movement and
transportation, alternative to the ones related to this MOU.

3.5. The AMSCC reserves the right not to offer its services, if this is imposed
by national security reasons.

ARTICLE FOUR
RESPONSIBILITIES

For the purposes of this MOU:
41. AMSCC

a. The AMSCC is responsible for collecting data on movement and
transportation capabilities of the Parties, as well as on the available commercially
procured transportation capabilities.

b. The AMSCC is further responsible for collecting data related to
movement and transportation requirements, for the purpose of confronting
problems or shortfalls, which may arise.

c. Upon request and on the basis of the gathered data, the AMSCC will
offer recommendations on the more effective and efficient utilisation of
transportation capabilities and assets.

d. Upon submission of a request, the AMSCC will carry out actions,
subject to the final approval of the Portuguese Party (hereinafter also referred to
as the “Requesting Party”), in order to meet the requirements concerning
transportation assets and services provided.
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~e. Upon completion of the procurement procedures and the activation of
the contract between the Requesting Party and the transportation assetf(s)
provider, they will be responsible for the execution of the contract, whereas the
AMSCC will be responsible for the coordination and the monitoring of the
procured asset(s), according to the needs of the Requesting Party, as these will
be defined in the respective renting contracts.

f. The AMSCC will provide the Requesting Party with all necessary data
regarding transportation requirements and spare capacity (where applicable).

g. Further details regarding procurement procedures, requests
concerning transportation asset(s), payment for transportation asset(s),
monitoring of transportation asset(s) and spare capacity management will be
included in the relevant TA. '

4.2 Hellenic Republic

The Hellenic Republic, as the Host Nation (hereinafter also referred to as
the “HN"):

a. Provides the necessary support, in terms of resources, funds, services
and facilities, for the proper functioning of the AMSCC,

b. Has identified its own competent civil and military authorities,
responsible for supporting the functions of the AMSCC.

c. Is offering to tﬁe Portuguese Party the option of being represented at
the AMSCC, as described in Article 5 of this MOU.

ARTICLE FIVE
REPRESENTATION AT THE AMSCC

5.1.  With regard to the representation of the Portuguese Party at the AMSCC,
as mentioned in Article 4, the following options offered by the HN can be
activated, upon request of the Portuguese Party:

a. Appointment of a representative to be hosted at the AMSCC premises,
on two year rotational basis, whenever a post is available.

b. Participation of a liaison officer in a Cell hosted at the AMSCC
premises, in view of or during a movement and transportation operation.

c. Detachment of representatives to the AMSCC for a limited time period
for training purposes.

5.2. The procedures of manning contribution to the AMSCC are detailed in the
related TA.

5.3. The organisation chart of the AMSCC is set out in the related TA. The
Hellenic Ministry of National Defense reserves the right to amend the
abovementioned chart, at any time, according to the AMSCC’s administrative
and operational needs.



5.4. A representative of the Portuguese Party may participate in the AMSCC
Advisory Board (hereinafter referred to as the “AB”). Further details concerning
AB will be included in the relevant TA.

ARTICLE SIX
FINANCIAL PROVISIONS

6.1. Procurement procedures and all operational activities (as described in
Article 4.1 of this MOU) are provided by the AMSCC and cooperating competent
Hellenic authorities at no cost to the Portuguese Party, as they are funded by the
HN.

6.2. The operating costs of the AMSCC are funded by the HN.

ARTICLE SEVEN
SECURITY AND DISCLOSURE OF INFORMATION

7.1. The Parties may exchange unclassified information under this MOU. The
exchange and protection of national classified information shall be subject to a
separate agreement regarding the protection of classified information which will
be concluded between the Governments of the Parties.

7.2 Al NATO and/or EU classified information provided or generated pursuant
to this MOU will be stored, handled, generated, transmitted or exchanged in
accordance with the applicable NATO and/or EU security procedures, regulations
and directives (e.g. C-M (2002) Security within the North Atlantic Treaty
Organization dated June 2002).

7.3. Each Party will take all necessary steps available to it in order to keep
undisclosed all information which has been confidentially exchanged, unless the
other Party consents to disclosure.

7.4, \Visits to AMSCC premises by personnel of the Portuguese Party will be
arranged in accordance with HN's procedures which will be in effect at the time

of the visit.

ARTICLE EIGHT
CLAIMS AND LIABILITIES

AMSCC and the cooperating Hellenic Authorities cannot be held liable for the
execution of the contracts signed in the framework of this MOU, for any fatalities,
injuries or damages caused to personnel, property, or the environment during
movement and transportation activities related to these contracts.

ARTICLE NINE
SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this MOU will be
settled by consultations between the Parties, without recourse to outside

jurisdiction.



ARTICLE TEN
AMENDMENTS

This MOU may be amended, at any time, in writing, upon mutual consent of the
Parties. All amendments will enter into effect in accordance with Article 11
paragraph 1 of this MOU.

. ARTICLE ELEVEN
ENTRY INTO EFFECT, DURATION, TERMINATION

11.1. This MOU will enter into effect on the date the Hellehic Party notifies the
Portuguese Party that the necessary ratification procedures have been
completed. :

11.2. The implementation of this MOU is dependent on the signing and the
ratification of the related TA. ' :

11.3. This MOU may be terminated, at any time, by mutual written consent of
‘the Parties, provided that there are not any pending renting contracts which have

been signed in the framework of this MOU: In case there are such contracts the
" MOU will be terminated upon completion of these contracis.

11.4. This MQU may also be unilaterally terminated, by written notification to the
other Party. In this case, the MOU will be terminated six months after the date of
delivery of termination notice or after completion of any contracts that have been
signed in the framework of this MOU, whichever occurs later. After the date of
delivery of the notice, no new contracts will be signed in the framework of this
MOU. '

11 5. Notwithstanding the termination of this MOU Articles 6, 7, 8, and 9 will
continue to apply, until all obligations mentioned therein are definitely settled.

This MOU is done in two originals in the English language, one for each Party.

Signed in Athens, oniqhﬂ(’mi o Signed in Lisbon; on.04/ .Qﬁ/’.‘??.‘?_'@.@..

FOR THE MINISTRY 4 FOR THE MIN! -RY.
OF NAT!O(NAL DEE‘?%EEN ', OF DEFENC * ‘/
OF THE HELLENIC i -_»-PUBJ‘_\lC OF THE REPUBLIC OF . DRTUGAL
AI! Af\ ! A '::_,,./"
P A / B
(\x\f’g?“ ” “'/(,#"5 ) - C’"""\ - A / A
: I\l‘lajor@é‘iféﬁ Antonios Péviou Vice Admiral Carlos Alberto Viegas Filipe
HNDGS The National

DCOS SUPPORT Armaments and Infrastructures Director



MNHMONIO KATANOHZHZ
METAZY
TOY YNOYPIEIOY EONIKHZ AMYNAZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ -
KAl
TOY YNOYPIEIOY AMYNAZX
THX AHMOKPATIAZ THX MOPTOIAAIAX
MOY AGOPA THN ZYNEPIAZIA
ENTOZ TOY
MTOAYEONIKOY YNTONIZTIKOY KENTPOY ZTPATHIIKQN ©OAAAZIION
META®OPQN THX AOHNAZ (MOZKEXZOAM-AMSCC)

OPOOIMIO

~ To Ywroupyeio EBvikrg Apuvag g EMnvikAg Anpokpartiag kal 1o YTroupyeio

Apuvag ¢ Anpokpartiag g MoptoyoAiag, €pegng avagepdueva w¢g "ta
YupBaAlAdueva Mepn'™

Avayvwpifovrag v ENeiyn  duvartoTiTwy - GTPATNYIKWVY HETAPOPWV
(BaAGOOIEG, AEPOTTOPIKEG KAl XEPOAIEG PETAPOPES), EIBIKA Yia duvapelg Taxeiag
QVATITUENG,

Exovrag utmrdéyn v évvoia TG dlaogdhiong  Kal BeAtiwong NG
amrodOoTIKOTNTAC KAl TNG  OTOTEAECUATIKOTNTAG  TWV OpPaAcTNPIOTATWY
HETOKIVI|TEWY KOl HETAPOPWY,

Xaipetifovrag v amdépacn g EMnvikig Anpokpartiag OXETIKA ME TNV
@iAoevia, AeiToupyia kal UTTOOTAPIEN  Twv Aeitoupyiov  Tou  lMoAueBvikoU
SuvTovioTIkoU Kévipou Ztparnyikwv Oalaociwv Metagopwv g ABAvag
(epegnic avagepdyevou wg "AMSCC") kar v wpoBean TG Anuokpariag Tng
Moproyohiog va XpnoiuoTolel Tig duvardtnTeg Tou AMSCC, aMa kat va
uttooTnpiel TIg AsiToupyieg Tou AMSCC.

AduBavovTag utrdéyn Tn onuacia g avamtugng CUVEQYOOIOG OTOV TOHEX TWV
3pACTNPIOTHTWY UETAKIVTEWY KAl JETAPOPWY,

ATTOOKOTIWVTNG OTNV OvdaTTugn €OVIKWV 1 TTOAUEBVIKWOV OUVAHEWY O€
emxeipfioeic Tou NATO/ng Eupwaikng ‘Evwong i dAMwv TTOAUEBVIKWYV
POpEWY, TTou BleEdyovTal UTTG TNV EVIOAR TwV Hvwpévwv EBvav kat / 1) o€
QOKIOEIG, HEOW TNG CUVEPYACTAG Kal 15iwg HEOW TOU AMSCC,

AcpupdavovTag utroyn Tig SIATALEIG TNG SUPQWVIAE HETAEU TWV ZUHUETEXOVTWY,
oTo BopeloarAavTiko Z0pewvo (NATO), OXeTIKA HE TO KaBeotwg Twv Auvapewv
Touc (NATO SOFA), n oTroid UTroypa@nKe 010 Novdivo oTic 19 louviou 1951 kai
GAOUC TOUG 10XUOVTEG KAVOVIoHOUG TG Eupwaikng Evwaong,

"Exouv KataAigel oTnv akoAoudn oupQwvia:



APOPO 1
ZKONnox

1.1. Ykomo¢ Tou Tapéviog Mvnpoviou Karavénong (egegng AvVaQEPOUEVOU
w¢ “MZ”) eival va kaBopicel 1O TAQicIo NG ouvepyaoiag METAEU Twv
TUPBOAOPEVWY Mepiv eviog Tou AMSCC, OTOV TOPEX TWV dpaACTNPIOTATWY
HETOKIVACEWY KOI HETAQOPWV.

1.2.  To mapdv MZ kai n ouvagrig Texviky AieuBémon (e@egng avaQePONEVN
w¢ "TA") amookoTodv aTo Va XPNOTHEUCOUV. WG Bdon yia To oxedlaoud Kai TRV
eKTEAEON BPACTNPIOTHTWY HETAKIVACEWY KOI ETAPOPWV.

APOPO 2
ITOXOI KAI ENIAIQZEIX

2.1. ZI16Y0¢ Tou TapPdVTOG MK givar va kaBopioBolv ol TAPEXOUEVES ATTO TO
AMSCC uTimpeoicc, TTpokelpévou va BondnBei n Anpokpartia Thg MopToyaAiag
otnv emiluon Twv eNAEipewv TG  OF OTPATNYIKEG HETOPOPEG, HE 1DIAITEPN |
HEPIUVA VIO TIG EAAEIPEIG TTOU TTPOKUTITOUV OTIG TV avdykn Taxeiag avamrugng
Suvapewv oe emixelprioeig tou NATO, g EE, 1 GAAwV TTOAUEBVIKWV QOpPEWV,
ol omoiec diefdyovTal KATOTIV EVIOANG Twv Hvwpuévwv EBvwyv, 1 / kat o€
aokioeig T Eupwaikig Evwong / NATO.

2.2. Emdiwen Tou apovrog MK eivar va SieukoAuveel n TAPOXA UTINPECIWV
amré 10 AMSCC wpog 1 Anpokpartia g Moptoyadiag. Ol uTTNpECieg auTég
pTopodv va TephapBdvouv  cupBarTikég UTINpPECieg (PETA aTrd  UTTOYPOPr)
CULQWVIWV), OUVTOVIOUO TWV  PECWV METOPOPAG Kol  ouvepydoia o€
BpaocTNPIOTNTEG HETOKIVACEWY KO HETAQOPUIV, OTIWG auTéG KaBopifovial aTo
Trapov MK kai 1 cuvaen TA.

APOPO 3
APXEZ KAI FENIKEX AIATAZEIX

31. Ymé v TpouméBeon om  dev  TepihapBavovral oTroIECONTTOTE
diagopeTikéG dlatdgeig oto Tapov MK, ol diatdéeic g NATO SOFA, ol
kavoviopoi ¢ Eupwtaikig ‘Evwong Kal N EMnvik vopoBeoia  (Katd
TEPITITWON), KABWG KAl OTTOIECONTOTE GANEC OXETIKEG CUUQWVIEG TTOU IOXUOUV
pETOEU Twv ZupBoaAouevwv Mepwv, Ba SiETTouv TIC OpaCTNPIOTNTEG TroU
Sie€dyovTal aTo TAaigio Tou TTap6vTog MK.

32 To AMSCC £dpetel oo Ievikd EmireAeio EBvikiig Apuvag, oTnv ABniva. H
EAAQVIKA Anpokpartia avag@epeTal £PeEAC wg T0 "PrAogevolv EBVOG (PE)".

3.3. O GUVTOVIOUOS TTOU QVOQEPETAl OTO Trapdy MK agpopd Tig BuvaTOTNTEG
HETOKIVAOEWY KOl LETAQOPWIV, KaBWC Kal €K TOu gpTropiou HICBWEVa péoa
PETAQOPAG, TOCO Yyid eTIXEIPNOlaKOUG, 00O Kal yia [N ETTIXEIPNOIAKOUG
OKOTTOUG.
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3.4. Ta XupBahlopeva Mépn diatnpolv 10 diKaiwpa va XPnoidoTTololy Kal
AAAG PECA HETOKIVAOEWY Kal JETAQOPWY, EVOAAAKTIKG EKEIVWVY TTOU OXETICOVTAl
jE To TTapov MK.

3.5. To AMSCC &iarnpei 1o Sikaiwpa va Unv TTPOCQEPE! TIG UTTNPETIEG Tou,
av autd emBAAeTal ard AGYOUS €BVIKIG AOQUAEING.

APOPO 4
APMOAIOTHTEZ

Ma toug akotrolg Tou TTapoviog MK:
4.1. AMSCC

a. To AMSCC cival appdBIo yia T CUYKEVTPWON OTOIXEIWY OXETIKA UE
TIC DUVOTOTNTEG WETOKIVIIOEWV KAl HETAQPOPWY TwV ZUpPBaropevwy Mepwv,
KAOWC Kal yia TIC BIBECIUEG €K TOU eUTTOpioU HICBWUEVEG OUVATOTNTES
HETAQOPWV.

B. To AMSCC eival emmiTAéov apuoédIo yid Tr) GUYKEVTPWOT) OTOIXEIWY
TTOU OXETIOVTAI HE TIG ATTAITAOEIG HETOKIVI{OEWY Kal HETAQOPWY, PE OKOTIO TV
QVTILETWTION TIPORANUATWV 1] EAAEIPEWV TTOU EVOEXETAI VA TTPOKUYOUV.

y. Kartomv aimoewg kai Pe BAon Ta CUYKEVTPWOELVTA arolxeia, TO
AMSCC 6a umoBdAAel  TIPOTACEIG YIa TNV ATTOTEAECLATIKOTEPN  Kal
aTrodoTIKOTEPN AEIOTTOINGT TWV SUVATOTATWY KAI HECWYV HETAPOPAS.

5. MeTd v umoBoAr aitioewg, 1o AMSCC Ba TpoPaiver o€ EVEPYEIEC,
ol oToieC UTTOKeIVTal OF TEAIK| €ykpion  amé To MopToyoAiKS uppBaAAbuevo
Mépoc (e@egric avagepopevo kai wg 1o "Airolv Mépog"), TTPOKEIPEVOU VA
QVTOTTOKPIBET OTIG ATFAITATEIG YIA HECT UETAPOPAG KAl TTAPEXOUEVEG UTINPETIEG.

g. Merd v ohokAnpwon Twv Sladikaciwv  picBwong  kal v
gvepyoTroinan Tng olppaong petTagu Tou Airouvrog Mépoug kai Tou Tapdyou
Tou (-wv) péoou (-wv) PeETapopdg, auTol Ba eivar utrebBuvol yia TV eKTEAEON
g oUuRaong, evw To AMSCC 8a eivai utrelBuvo yia 10 CUVTOVIOUO KAl TNV
TrapakoAoUdnon Tou (-wv) HIoBWPEVOU (-wv) PETOU (-wv), cUpeWVA UE TIG
avaykeg Tou Aitolviog Mépoug, OTTwg outéc Ba dlacagnvidovial  OTIg
QvTioTOIXEG OUPRdoEIg picBwang.

or. To AMSCC 6a wapéxel oto Aiolv Mépog Sha ta atrapaimra
OTOIXEI OXETIKG {E TIG OTTAUTACEIG HETAQOPAG KOl TN S108£o1un XwpnrkoeTnTa
(KaTd TTEPITTTWON).

7. Mepaitépw AETTOUEPEIEG OXETIKA WE TIG diadikaoieg picBwong, TIg
AITAOEIC TToU agopolv To/Ta PEco (-a) HETaQOPAG, TV TAnpwun yia 1o (-a)
néoo (-a) PETaQOpPdg, TV Tapakohoudnon Tou (-wv) YEoOU (-wv) UETOPOPAS
kal T Olaxeipion Tng SlaBEoIung xwpntikétnTag, Ba ouUPTIEPIANPBOLV aTn
ouvaer TA.
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4.2. EAAnviki Anupokparia

H EMNvikA Anuokparia, wg dihogevolv EBVOG (EQegG avapepolEvn Kai
w¢ "OE"):

a. Mapéxel v avaykaia umooThpign, 600v agopd Toug TOpoug, Ta
KEQGAQIQ, TIG UTIMPETIEG KAI TIG EYKATAOTATEIG, YIa TNV EVOEDEIYHEVN Aeitoupyia
Tou AMSCC.

B. 'Exel wpoadiopioei Tig appOBIEG TTOMTIKEG Kl OTPATIWTIKEG APXES TNG,
ol OTTOiEC Eival UTTEUBUVEG YIG TNV UTFOGTHPIEN TWV AEITOUPYIWY TOU AMSCC.

Y. ﬂpocipépa oto MoptoyaAikd ZupPalopevo Mépog Tn duvatdrnra
ekTTpoowTnoNg 010 AMSCC, OTwg auTh TEPIYPAPETAl OTO ApBpo 5 TOU
Tapovrog MK.

APOPO 5
EKMNPOIOMHIH ¥TO AMSCC

51. ‘Ooov agopd TV .ekTpoowmnan Tou [oproyaAikou ZuppBaAAGuevou
Mépoug oto AMSCC, O6Twg auTth avagépetat OTo ApBpo 4, pITopOUV Va
gvepyoTroinBolv of akdAouBeg ETTIAOYEG, Ol otroie¢ TTpoaépovtal amd 1o OE,
KQTOTIV AIToewe Tou MopToyakikod ZupBaAdpevou Méepoug:

a. TomoBétnon eﬁrpocu’mou, o omoiog Ba @Aoteveital  OTIG
gykataotdoelg Tou AMSCC, e BlET €K TEPITPOTING Bdon, oTroTedATTOTE Eival
Sio8éaiun kdaoia B€on.

B. Zupyetoxi GEIWUATIKOU-OUVOEGHOU  OF évav TMuprva (Opdda
Epyaoiag) ou Ba @IAogeveital eviog Twv eykataotaoewv Tou AMSCC, ev Oyel,
A KaTd T SIGPKEIT, Jag ETTIXEIPNONG HeTakiviong Kai HETOQOPAG.

y. AmOOTIaon EKTTPOCWTIWY OTO AMSCC, yia TTEPIOPIOHEVO XPOVIKO
SIGOTNHA, YIa EKTTOIDEUTIKOUG OKOTIOUG.

5.2. O1 diadikaoieg CUVEICPOPAG OTNV OTEAEXWON ToU AMSCC mreplypagovral
AerrTopepwg atn auvaph TA.

53. To opyavéypappa Tou AMSCC mwoapartiBetar ot cuvapy TA. To
EAnvikG YTroupyeio EBVIKAG Auuvag Slatnpei 10 dikaiwpa va TPOTTOTTOIET TO
TTpoavaEepBEV opyavoypapua, OTTOTESHTIOTE, CUUPWVA HE TIG DIOIKNTIKEG Kal
AsiToupyikég avaykeg Tou AMSCC.

54. ‘Evag eKTTpOOWTOG TOU Moptoyahikod ZupBarAopevou MeEpoug pTTopEi
VO CUUHETEXE! OTN ZUMBOUAEUTIKA Emitpotrj Tou AMSCC (ee€fig avapepOHEVn
w¢ "TE"). NepiooOTEPEG AETITOEPEIEG oxeTikd pe T ZE 6a oupuTrEPIANEBoUY
atn ouvaen TA.



12

APOPO 6
OIKONOMIKEZ AIATAZEIX

6.1. O1 diodikaciec TpounBeiwyv kai 10 GUVOAO TWV  ETTIXEIPNOIAKWY
SpacTNPIOTATWY (6TTWG auTtég Teplypdgovtal oTo ApBpo 4.1 Tou Tapévrog MK)
Trapéyovtal ammé To AMSCC kai Tig appédieg ouvepyadopeveg EANVIKES ApxEg,
xwpic kapia emBdpuvon Tou Moptoyahikod ZupBaAiduevou Mépoug, kaBdoov
auTtég Xpnuarodotolvrai até 1o PE.

6.2. O1 Aerroupyikég datrdveg Tou AMSCC xpnuarodorolvrar amo 1o Ok,

APOPO 7
AI®AAEIA KAl ANOAEIMEYZH MAHPO®OPION

7.1. Ta ZupBaAdpeva Mépn pmopolv va aviaAAdooouv adiaBaBunteg
mAnpogopiec oto TAaiclo Tou Tapéviog MK. H avraAhayr ko TpOCTACIA
£BVIKWV SiaBaBuIcuévwY TTANPOQOPILY Ba aTTOTEAECEN aVTIKEiUEVO  1IBIAITEPNG
oUpBaong, OXETIKG WE TNV TTpooTacia SlaBabuIcUévwy TTANPOPOPILY, N oTroia
Ba ouvagBei ueTagy Twv KuBepvAoewv Twy ZuuBaAAopevwy Mepwv.

7.2. H omobrikeuon, diaxeipion, mapaywyn, diafifaon 1 avtalay]  SAwv
Twv  SiaBaBuicuévwv TAnpogopiwv NATO kai / Eupwmdikrig ‘Evwaong, ol
oTroiec TrapéxovTal ] Tapdyovial oUUQWVA LE TO TIAPOV MK, B8a yivetal
oUPQWVA PE TIG 1oXUoUoEG dladikacieg, Kavoviopoug Kai odnyieg ao@dAieiag
NATO kai / fi Eupwmaikiig Evwong (m.X. CM (2002) AcgdAeia evidg Tou
Opyaviopol BopgioatAavTikol Zuugwvou, Tou louviou 2002).

7.3. KdBe TupBaMopevo Mépog Ba AapBdver doa avaykaia pETpa £Xel OTn
BIGOECH] TOU, TIPOKEINEVOU VA DIGOQONIZEl TV [ OTTOSECHEUTT) oAV TwV
TANPOPOPIV TTOU  €XOUV  avToAAayel EUTTIOTEUTIK, gKTOG €dv 1O daM\o
TupBaAAGuEVO MEPOG Tuvaivel OTV ATTOBECUEUTT] TOUG.

7.4. O £MOKEWEIC OTIC sykaTaoTdoeig Tou AMSCC, amd TPOCWTIKG Tou
MopToyahikoU ZupBalopevou Mépoug, Ba  puBpidovtal oUuQWVa HE TIG
Siadikaociec Tou ®E tTou Ba ioYUouV KaTd T0 XPOVO TNG ETTIOKEWNG.

APGPO 8
AZIQIEIX KAl NOMIKEX EYOYNEZ

To AMSCC kai of guvepyaldueveg EANVIKEG ApxEG BeV GEPOUV Kapia VOUIKN
gublvn yia Tnv uhoroinon Twv CUPBAoEWV Ol otrofeg utroypd@govTtal oTo
mAaiclo  Tou Tapdvio¢ MK, yia  OTroIadnTToTE poipaia  TIEPICTATIKG,
Tpaudatiopols f gnuieg TpokAnBolv o€ TTPOCWTTIKG, TIEPIOUCIAKA OTOIXEID, 1
oto TepIBGAAov, Kkatd Tn OIdpKEID TWV SPACTNPIOTATWY HETAKIVIOEWV Kal
UETAQOPWV TTOU OXETIfOVTAI e TIG GUHPBATEIS QUTEG.
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APOPO 9
EMIAYZH AIAOOPON

OTroladiyToTe Sla@opd TTPOKUYEN aTTé TNV epunveid 1 TRV €Qapuoyr Tou
mapovio¢ MK, 8a emAleTar pe DIaBOUAEUOEIS PETAEU TwV 2UHBaAOpEVWIV
Mepwv, Xwpi¢ TTpoo@uyr ot e§wTepiknA dikaiodoaia.

APOPO 10
TPOMOMNOIHZEIZ

To Tapév MK ptropei va 1poTroToim6si oToTEdNTIOTE, £YYPAPWS, HE apoiBaia
ouvaiveon Twv TuuBaAASpevwy Mepav. OAeG o TPOTTOTTOINOEIG Ba TiBevTal ot
10U, oUMQWva pe TV Trapdypago 1 Tou ApBpou 11 Tou mapo6vrog MK.

APOPO 11
ENAPZH IZXYOZ, AIAPKEIA, TEPMATIZMOZX.

11.1. To mapév MK Ba T1ebei o€ 10U katd TV nuepopnvia KOT& TNV omeia 1o
EAANVIK6  SupBalopevo  Mépog  Ba yvwaTotroifjogel  oto  [MoptoyaAikd
supBoAopevo Mépog 6T éxouv  ohokAnpwBei o avaykaieg Otadikaaieg
KUpWwong.

11.2. H egapuoyf Tou mapdvrog MK efaprdrar amd v UTToypPa®r] Kal Ty
KUpwon Tng ouvaeoug TA.

11.3. To mapév MK pmopei va Tepuatiofei, avd maoa oTyun, pE apoiBaia
éyypagn ouvaivearn Twv ZUPBAAAOUEVWY Mepwv, uTrd TNV TTPoUTTéBeDn OTI OV
upioTavTal eKKpepeic oupPdoelg pioBwong Tou va £XOUV UTTOYPAQEi OTO
mAaicio Tou Trapévto¢ MK. e TepITTwon Kkard Thv omoid UTTAPXOUV TETOIEG
oupBdoeic, o TeppaTiopdg Tou MK erépyetanl KOTOTIV OAOKANpwONG TWV &V
Aoyw cupBacewy.

11.4. To mapdv MK ptropsi, etriong, va KotayyeABei HOVOUEPWIG, HE EYYPAPN
YVWOTOTIOINGT TOU £VOG TTPOG T0 GAAO TupBaAAGEVO MEpOG. XV TIEPITITWON
auTy, o Tepuamiopog Tou MK emepxeTal €81 pAVEG META TNV nUepounvia etridoong
e eidomoinang TG KatayyeAiag, i HETA TNV OAOKAT)pwaON 6TToIWY CUHBATEWY
gxouv UTTOypa@ei OTO TAQICIO TOU Trapdviog MK, oTolodimore amd autd
oupei perayevéoTepa. Metd Ty nuepopnvia emidoong Tng eidotroinang, Kavéva
véo cupBoAaio Bev Ba uTroypd@eTal, 0To TAQIGIO TOU Tapoviog MK.

11.5. Avedptnia amd TOV TEPUATIONS TOU mrapévrog MK, ta ApBpa 6, 7, 8 kal
9 6a cuvexicouv va £apuédovTal, £Wg OToU SieuBeTnBoUV 0pPIOTIKA OAEG Ol
UTTOXPEWOEIG TTOU QVaQEPOVTAl OE QUTA. '



14

To mapov MK guvtdyBnke ae dUo TpwTOTUTTA, OTNV AYYAIKN YAWOOQ, éva yia

KaBe ZuppBaAiopevo Mépog.

YTreypdon otnv ABhva,
o1ig 19 NoeuBpiou 2010.

A TO YIMNOYPFEIO
EONIKHZ AMYNAZ

THEZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Yirootpdrnyog Aviwviog lNMadAou
FEEG®A/B’ Bon84g (YmooTtipiéng)
EmiteAdpxn Zrpatnysciov

Ymeypden ot AicaBova,
otic 9 ZemrreuBpiou 2010.

A TO YNOYPTEIO
AMYNAZ
THX AHMOKPATIAZ THZ MOPTOIAAIAZ

Avtivatapyog Carlos Alberto Viegas Filipe
AicuuvTig EBvikwv ESoTTAIOHMV
Kol YroSopwyv
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TECHNICAL ARRANGEMENT
BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
'OF THE REPUBLIC OF PORTUGAL

ON IMPLEMENTATION OF
THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF NATIONAL DEFENCE
OF THE HELLENIC REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF PORTUGAL

CONCERNING COOPERATION
WITHIN

THE ATHENS MULTINATIONAL SEALIFT
COORDINATION CENTER (AMSCC)
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INTRODUCTION

The Ministry of National Defense of the Hellenic Republic and the Ministry of
Defence of the Republic of Portugal hereinafter referred to as the “Parties™

Taking into account the "Memorandum of Understanding between the Ministry
of National Defence of the Hellenic Republic and the Ministry of Defence of the
Republic of Portugal concerning cooperation within the Athens Multinational
Sealift Coordination Center (AMSCC)”, hereinafter referred to as the “MOU”,

Wishing to set up essential procedures concerning the activities outlined in the
MOU;

Have reached the following understanding:

SECTION 1
PURPOSE

The purpose of this Technical Arrangement (hereinafter referred to as the “TA)
is to specify additional arrangements and procedures which apply to the
cooperation of the Parties within the Athens Multinational Sealift Coordination
Center (hereinafter referred to as the “AMSCC”). Provisions included in the MOU
will apply to this TA and its Annexes. The Annexes to this TA from “A” to "H”
regulate specific aspects that must be applied to the services provided. These
Annexes constitute an integral part of this TA. Other Annexes may be added by
mutual consent, in accordance with Sections 7 and 8.

SECTION 2
FINANCES

Financial issues concerning the utilisation of the AMSCC capabilities and
services as referred in Article 6 of the related MOU are described in Annex “A” to
this TA.

SECTION 3
REQUEST FOR TRANSPORTATION ASSET(S)
AND RELEVANT PROCUREMENT PROCEDURES

3.1. The Points of Contact (PoC) involved in the request for transportation
asset(s) as well as in the relevant procurement procedures are mentioned in

Annex “B” to this TA.

3.2. Any request concerning transportation capabilities will be submitted by the
Portuguese Party (hereinafter also referred to as the “Requesting Party”) to the
AMSCC for a detailed assessment, in accordance with Annex “C”. Additional
information may be requested by the AMSCC, when deemed necessary, in order
to facilitate the procurement of the most suitable asset(s).
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3.3. The AMSCC and the competent cooperating Hellenic Authorities will
conduct the respective procedures in order to facilitate the procurement of the
required asset(s).

3.4. Upon completion of procurement procedures, transportation contracts will
be approved and signed in English, by the Requesting Party representatives,
directly with the asset(s) provider(s). One copy of any contract will be provided by
the Requesting Party to the AMSCC for monitoring purposes.

3.5. The Requesting Party and the transportation asset(s) provider are
responsible for the proper execution of the contract. The AMSCC will monitor the
procured transportation asset(s) on behalf of the Requesting Party. The
Requesting Party will directly pay the transportation asset(s) provider according
to the respective contract clauses.

36. All the abovementioned actions conducted by the AMSCC and the
competent cooperating Hellenic Authorities are subject to the final approval of the
Requesting Party.

37 Details about contractual aspects and use of spare capacity are set out in
Annex “E” to this TA. :

SECTION 4
ADVISORY BOARD

4.1. An Advisory Board (hereinafter referred to as the “AB”) will be established
with the participation of representatives of all Governments, Ministries of Defence
and International Organisations which have signed an agreement concerning
~ cooperation with the AMSCC.

42. Al Governments, Ministries of Defence and International Organisations
which have already signed or will sign an agreement concerning cooperation with
the AMSCC will be represented in the AB. These will be hereinafter referred to as
the “AB Members”.

43 The AB will offer advice on issues concerning movement and
transportation capabilities and activities.

4.4. Meetings of the AB will take place at the AMSCC premises, upon request
of any AB Member mentioned in paragraph 4.2, provided that the majority of the
AB Members agree to participate. The participation of the AB Members that have
agreed to participate in the meeting is necessary for the meeting to take place.

45 The AMSCC Director reserves the right to request the convocation of any
AB meeting, if this is imposed by specific reasons.

46. The decisions of the AB will be taken by consensus of the AB Members
participating in the meeting.
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SECTION 5
MANNING CONTRIBUTION TO THE AMSCC

Procedures conceming manning contribution to the AMSCC are detailed in
Annex “F".

SECTION 6
MONITORING OF PROCURED ASSETS

Principles and procedures to be implemented by the assets’ providers, the
Requesting Party and the AMSCC, concerning the monitoring of the procured
assets are detailed in Annex "G".

SECTION 7
AMENDMENTS

7.4 This TA may be amended, at any time, in writing. All amendments, except |
those to Annex “B”, have to be mutually consented by the Parties and will enter
_into effect in accordance with Article 11 paragraph 1 of the MOU.

72 Amendments to Annex “B" will enter into effect upon written notification of
the Party requesting such amendment to the other Party.
SECTION 8
ENTRY INTO EFFECT, DURATION AND TERMINATION

9.1 This TA will enter into effect on the date that the MOU enteré into effect. it
will remain in effect as long as the MOU remains in effect.

8.2. ThisTA wil.l be terminated on the date the related MOU is tend ated.
This TA is done in two originals in the English language, one for each “arty.

Signed in Athens, on_ﬁ,qiﬁﬁ g!.%\gi@ Signed in Lisbon, oni\*m‘)"\,i*zoﬁ‘:’

FOR THE MINISTRY, ' FOR THE MIN 3TRY
OF NAT]ONAL DEF !}gtE OF DEFEM .2 T
OF THE HE%LEN!"C/?’%E;—U\B\L:XC OF THE REPUBLIC ¢ RORTUGAL
. \}5 } i/ {:} ;l .
f’jg e{;é"ff ;”%ﬁf o /\ L\ e !
O e P
Majot General Antonios Paviou - Vice Admiral Carlos Alberto Viegas Filipe
HNDGS The National

DCOS SUPPORT Armaments and iﬂfrastrucmréﬁ Director
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ANNEXES:

Annex A: Financial Issues.

Annex B: Points of Contact.

Annex C: Request for Transport Assets.

Annex D: Procurement Procedures.

Annex E:  Contractual Aspects and Use of Spare Capacity.
Annex F:  Manning Contribution to the AMSCC.

Annex G: Communications, Monitoring and General Information.
Annex H:- Terminology.
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ANNEX A
FINANCIAL ISSUES

1. The operating costs of the AMSCC are funded by the Host Nation
(hereinafter referred to as the “HN”") as referred in paragraph 6.2 of the MOU.
The AMSCC'’s operating budget is calculated in Euro.

2. In addition to the support mentioned in the MOU, the HN will provide, at no
cost to the Portuguese Party, for the personnel appointed to the AMSCC the
following:

a. Expenses related to Health, Safety and Security:

(1) Security within the Hellenic National Defence General Staff
(hereinafter referred to as the "HNDGS”) premises;

(2) Necessary identity cards and security passes;
(3) Medical care which can be provided within HNDGS premises;
(4) Dental care which can be provided within HNDGS premises;

(5) Health & Safety inspections and prevention measures of the
AMSCC premises; '

(6) Fire protection within the AMSCC premises;

b. Expenses related to office facilities, utilities, equipment and supplies:
(1) Premises and their proper maintenance and cleaning;
(2) Services which are provided to the AMSCC personnel;

(3) Covering of utilities’ expenses, including electricity, watef and
sewage;

(4) Lockers for personal items;

(5) Security equipment and its maintenance;

(6) Photocopying facilities and their maintenance;

(7) Office furniture/equipment and their maintenance;

(8) Reprographic and photographic services;

(9) Use of telephones and fax machines and their maintenance;
(10) Use of computer equipment and its maintenance.

(11) Office supplies, including paper, laser toners and printer
cartridges;

(12) Covering of communication costs for use of commercial
systems, including postal charges for the AMSCC mail and Internet connection;

(13) Communication charges over military networks;
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c. Other expenses:

(1) Covering of HN'’s training courses necessary for the appropriate
operation of the AMSCC,;

(2) Covering of travel costs, excluding subsistence allowances, on
AMSCC’s duty;

(3) Covering of expenses for public relations and informational
material of the AMSCC,;

(4) Provision of HN forms and military publications.
3. The following support will be provided by the Portuguese Party to its
personnel appointed to the AMSCC, according to the regulations of the Republic
of Portugal, without reimbursement from the AMSCC budget:
a. Payments and allowances;
b. Household accommodation;

c. Subsistence allowances;

d. Pre-appointment training, including NATO and EU courses (whére
appropriate);

e. Career/regular training courses;

f.  Personnel administration;

g. Long-term medical care;

h. Long-term dental care;

i Medical and dental care specialists;

j.  Commuting costs to and from household accommodation;
k. Postal charges for national business or personal issues;

I, Communication charges for national business or personal issues.
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ANNEX B

POINTS OF CONTACT

Points of Contact are as follows:

1.

Host Nation

AMSCC- Director

Stratopedo Papagos

15569 Holargos

Athens, Hellenic Republic

Tel: +30 210 657 1700
+30 210 657 1742

Fax:  +30 210657 1790

E-mail: amscc.dir@otenet.gr

Requesting Party

Ministry of Defence of the Republic of Portugal representative
Colonel Fernando Albuquerque '

Postal address: Avenida llha da Madeira — n° 1- 2° piso
1400-204 Lisboa

Portugal

Tel: +351213038576

Fax:  +351213027221

E-mail: fernando.albuguerque@difesa.pt
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ANNEX C

REQUEST FOR TRANSPORTATION ASSETS

1. The Requesting Party provides the AMSCC with as many details as
possible regarding its requirements. The request includes, in general, following
information:

a. Route:
(1) Departure (start) point - Sea/Air Port/ Place of Loading.
(2) Arrival (final) point - Sea/Air Port of Discharge/Place of Delivery.
(3) Earliest and latest loading date/time.

(4) Earliest and latest date of Discharge or Delivery (especially for
vessels a minimum speed can also be required).

(5) Restrictions on expected routing.
b. Restrictions regarding the transportation asset(s).

c. Time beriod for the execution of the contract (if applicable).

d. Rationale for “urgency procedure” in order to justify EU negotiations,
limited tender and/or market research/overview.

e. Passengers (Escort and/or Technical Personnel): number and rank.

f.  Cargo:
(1) Full Cargo description which will include following info:

(a) Detailed list with all Commodities / Equipment to be
transported.

(b) Dimensions / cubic meters (volume) / net — gross weight /
Length in loading/lane meters (per item and/or group of items).

(c) Details of hazardous material to be included in the cargo:
hazard class (ADR/RID/IMDG), UN number, flash point, packaging group,
EMS/MFAG.

(2) Limiting factors affecting the transportation asset to be used
(corridor width, deck height and maximum deck pressure, ramp load capacity,
electrical power for refrigerated shelters/containers etc).

(3) Detailed value of cargo, required for the asset’s owner internal
procedures (i.e. insurance).

(4) Who will be responsible for loading/discharging the asset(s).

(5) Who will be responsible for stowing, lashing and securing the
cargo.

(6) Amplifying remarks.
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g. Estimated amount of the renting contract(s).

h. Draft contract(s) format including technical terms and contract
clauses, if possible.

2. Requests should be made preferably by fax or e-mail, in English, and their
reception will be acknowledged through the same means of communication.

3. The AMSCC will offer to the Requesting Party assistance and
recommendations, so that the submitted request will be properly completed.
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ANNEX D

PROCUREMENT PROCEDURES

1. Any request for transportation asset(s) capability, as detailed in Annex “C”,
will be submitted by the Requesting Party via the authorised and established
communication channels to the AMSCC for a detailed assessment.

2. The AMSCC will respond in due time whether procurement procedures
can be initiated. Thereafter it will offer to the Requesting Party all necessary
assistance for the proper completion of the transportation request, in accordance
with Annex “C”.

3. Upon completion of the request and final approval of the Requesting
Party, the AMSCC, in cooperation with competent Hellenic Authorities (as
appropriate), will conduct actions in order to facilitate the procurement of the
suitable asset(s), according to the needs of the Requesting Party.

4. The type of procurement procedures and/or market overview/research (as
- appropriate) which will be followed, as well as its/their initiation, presupposes the
- written consent of the Requesting Party.

5. All procurement procedures will be conducted in accordance with the
Hellenic legislation and the respective EU Directives embodied in it.
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ANNEX E

CONTRACTUAL ASPECTS AND USE OF SPARE CAPACITY

1. Signing of the renting contract

Any conftract will be signed between the Requesting Party and the
transportation asset(s) provider.

2. Technical terms and contract clauses

Technical terms and contract clauses shall be specified in the draft
contract format that may be attached to the request, as specified in Annex “C”.

3. Terms of payment

Payment must be made by the Requesting Party directly to the
transportation asset(s) provider, without any involvement of the AMSCC, in
accordance with the terms of the renting contract.

4, Execution of rentind contract

a. The Requesting Party and the transportation asset(s) provider are
responsible for the proper execution of the renting contract, for any additional
costs that may arise from unforeseen expenses concerning its execution, as well
as for its improper execution or non execution.

b. The AMSCC and the cooperating Hellenic Authorities cannot be held
responsible/liable by the Requesting Party or/and the transportation asset(s)
provider for any additional costs that may arise from unforeseen expenses
concerning the execution of the renting contract, as well as for its improper
execution or non execution.

5. Transportation asset(s) safety

The master of the vessel, the pilot of the aircraft, the driver of the truck
and the engine-driver of the train, as appropriate, is the final authority for any
aspect, which may affect the respective transportation asset's safety.

6. Stowage and transportation of hazardous cargoes

Stowage and transportation of hazardous cargoes will be effected in
accordance with International Regulations (ADR/RID/IMDG, as appropriate) or in
accordance with the Hellenic national regulations and/or EU regulations, if more

restrictive.

7. Use of spare capacity

a. The Requesting Party reserves the right to offer the spare capacity,
where existent, of its procured assets to other partners, against reimbursement
and upon consent of the transportation asset(s) provider.
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b. In such a case, the AMSCC can offer recommendations regarding
the optimum management of the spare capacity of the procured transportation
asset(s).

c. The Parties will exchange information regarding the availability of any
spare capacity of transportation asset(s).
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ANNEX F
MANNING CONTRIBUTION TO THE AMSCC

1. The current Manning list of the AMSCC consists of a 22 personnel in total,
as per Appendix 1 to this Annex. The Hellenic Ministry of National Defense
reserves the right to amend the organisation chart, at any time, according to the
AMSCC administrative and operational needs.

2. The HN retfains the right to permanently fill the post of the AMSCC
Director, the AMSCC Director’'s Advisor (Hellenic Coast Guard Officer). and the
posts of the Supporting Branch.

3. The Italian MoD retains the right to fill the post of Deputy Director (DD) -
Chief of Staff (COS). Remaining posts may be filled by personnel of the
Governments, Ministries of Defence and International Organisations which have
signed an agreement concerning cooperation with the AMSCC, upon request
and upon approval by the HN.

4, The normal tour length at the AMSCC is 2 years. A three week overlap
with the predecessor is important to ensure smooth transition. Appointment of
personnel who might retire or be promoted during appointment to the AMSCC
should be avoided.

5. The options concerning the representation of the Portuguese Party at the
AMSCC, as mentioned in Article 5 of the MOU, can be activated at any time,
upon consultations between the Parties. For any potential representative of the
Portuguese Party at the AMSCC premises, the Portuguese Party will send an
application letter to the AMSCC. In this letter, the Portuguese Party will state the
following information concerning the person to be appointed to the AMSCC:
name, rank, current position, position to be filled at the AMSCC and time period
of appointment. This letter will be accompanied by the respective curricufum vitae
(CV) and the appropriate security clearance. The AMSCC Director will provide an
answer, regarding the acceptance or not of this attendance, within ten (10)
working days after the reception of the letter. One week after the reception of the
notice expressing the acceptance, the representative of the Portuguese Party
may present himself/herselif to the AMSCC. These timeframes may be shortened
during the case mentioned in paragraph 5.1.b of the MOU. The Hellenic Party will
cover all infrastructural and operational costs, whereas the Portuguese Party will
cover all expenses related to human resources.

APPENDIXES

Appendix 1: AMSCC Organisation Chart
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ANNEX G

COMMUNICATIONS, MONITORING AND GENERAL INFORMATION

1. Contractual clauses concerning procured asset(s) monitoring

a. An extensive use of commercial communication links (phone, fax,
telex, data, etc.), as well as existing military systems in compliance with
NATO/EU standards has to be achieved, so that the AMSCC exercises its duties
of monitoring the procured asset(s). In addition, the procured asset(s)
master/agent/provider/operator has to provide following information prior to the
procured asset(s) departure:

(1) Procured asset(s) identification and contact details, as
appropriate.

(2) Procured asset(s) - master's/agent’s/provider’s/operator’s
security officer’s full contact and emergency response details.

(3) In some cases, for security reasons, personal details of the
procured asset(s) operator(s) may be requested.

(4) Estimated time of departure (ETD) and estimated time of arrival
(ETA).

b. The master/agent/provider/operator of the procured asset must send
at agreed time intervals, in case specific operational requirements mandate, a
message to the AMSCC informing about the asset’s position, good course of
shipment and estimated date/time of arrival at the next intermediate stop and/or
at the final destination. He also has the obligation to report expediently to the
AMSCC any incident or accident which may affect the safety of the procured
asset(s), its cargo and/or passengers and the personnel, as well as any incident
or accident which may affect the environment and/or lead to poliution.

2. Information on Procured Asset(s) sent by AMSCC

The AMSCC shall provide to the Requesting Party, through extensive use
of commercial communication links (phone, fax, telex, data, etc.), all relevant
information regarding the procured asset(s) and their routing, as soon as

possible.
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ANNEX H

TERMINOLOGY

The terms used in this TA and/or the related MOU are defined as follows:

1. Monitoring

a. To observe procured assets’ route using the reports provided by their
master/agent/provider/operator.

b.- To forward to the Requesting Party and/or to the transportation
asset(s) provider all information received by International Organisations and or
reporting Centers regarding the safe passage, the departure and/or the arrival of
the procured asset(s) whenever possible.

2. Cargo

Any freight or merchandise on, or carried by a transportation vehicle
(vessel, airplane, truck etc). '

3. Passenger

A person who travels in a conveyance (vessel, airplane, truck etc) without
participating in its operation.

4. Transportation asset

Any conveyance (vessel, airplane, truck etc) used for a particular
transportation.

5. Transportation asset provider

The legal entity (person or company) providing the asset and signing the
renting contract with the Requesting Party. This may be the owner, agent or
broker of the asset.

6. Clam

Demand for something as rightful or as being once due or property.
7. Liability

State of being legally obliged and responsible.

8. ADR

International carriage of dangerous goods by road.
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9. RID
Regulations concerning the international transport of dangerous goods by
Rail.
10. IMO
International Maritime Organisation.
11. IMDG

International Maritime Dangerous Goods Code.

12. UN Number

Four digit number that identifies hazardous substances and articles in the
framework of international transport.

13.  EMS/MFAG

Emergency Medical Schedule/ Medical First Aid Guide.

14. Urgency Procedure

The procurement procedure, in which the available time frame does not
allow the conduct of an open tender and which justifies the conduct of EU
negotiations, limited tender and/or market research/overview.
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TEXNIKH AIEYOETHZH
METAZY
TOY YMOYPrEIOY EONIKHZ AMYNAZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl
TOY YNOYPIEIOY AMYNAZ
THE AHMOKPATIAZ THZ MOPTOIAAIAZ
ZXETIKA ME THN E®APMOIH TOY
MNHMONIOY KATANOHZHX
METAZY
TOY YMOYPIEIOY EONIKHZ AMYNAZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl
TOY YMOYPrEIOY AMYNAZ
THZ AHMOKPATIAZ THEZ MOPTOI AAIAX
NOY A®OPA THN ZYNEPIAZIA
ENTOZ TOY
MOAYEGONIKOY YNTONIZTIKOY KENTPOY ETPATHIKQN ©OAAAZZION
META®OPQN-THZ AOGHNAYX (MOZKEXZOAM-AMSCC)

EIZATQIH

To Ymoupyeio EBvikAg Auuvag TG EAANVIKAG AnpokpaTtiag Kal To Ymoupyeio
Apuvac Tng Anuokpartiag Tng Moptoyohiag, €Qegng avagepdueva wg "ta
TupBaAopeva Mépn™

AapBdvovrag utroyn 10 “Mvnudvio Karavonong peTall Tou YTroupyeiou
E6vikig Apuvag g EAMnVIKAG Anpokpartiag Kol Tou Ytroupyeiou Apuvag Tng
Anpokpariag g MoptoyoAiag, TOU a@opd T Cuvepyasia &vidg Tou
MoAugBvikoU SuvToviaTikou Kévipou ITparnyikwv ©aidoaiwy MeTagopwy Tng
ABrvac (MOZKEZOAM-AMSCC)’, £@egrig avapepOUEVOU WG "MK",

Embup@vrag va Oeotriocouv TG BACIKES dladikagieg: TTOU  AQopoUV  TIG
SpacTnpIdTNTEG ToU TEPiypdpovTar aTto MK,

"Exouv katdAfel oTnv akdAoudn oupQwvia:

TMHMA 1
IKOonozxz

TKOTOC TG Trapoucag Texvikig Aleubétnong (e@e€ng avagepdpuevng wg "TA")
gival va Trpoodiopioel TIG TPOCBETEG PUBUIOEIG Kal dladikaaiec o1 oToieg Ba
SiéTTouv TN ouvepyacia  Twv  ZupBaAAOpEVWY Mepwv, oT1o TAdiclo Tou
MoAusBvikoU SuvTovioTikoU Kévipou ZTpatnyikwv GaAdoaiwy MeTagopwv g
ABfvac  (e@e€fic  avapepOpevou WG "AMSCC"). Oi 0diotdgeig  Tou

v

mrepidapBdavovtal oto MK Ba ioxuouv yia Ty mrapouoa TA kai Ta Mapapripard



34

me. Ta Tlapaptipara tou mapoviog amd 10 "A" éwg 10 "H" puBpifouv
OUYKEKPIPEVOUG OPOUG, O1 OTTO{0I TIPETTEN VA EQAPUOLOVTaI KATA TIG TTAPEXOUEVES
utrnpeoieg. Ta Mapaptjuarta autd CuviOTOUV  avamoéoTTaoTo TUAUA  TOu
Tapovrog. EmnmAéov [Mapaptipara pymopolv va TpooTteBolv, pe apoifaia
ouvaiveon (Twv ZupBaliopévwy), cupewva e Ta ApBpa 7 kai 8.

TMHMA 2
OIKONOMIKA

Ta olKovopikd ¢nTAKATA TTOU a@OpoUV OTN XpPNnoigomoinon Twv duvaroTiTwy
Kal utrnpeciwv Tou AMSCC, omrwg avagépetal oto ApBpo 6 Tou cuvagpoug MK,
epiypd@ovtal ato Mapdptnua "A" ¢ Tapouoag TA.

TMHMA 3
AITHZH I'lA MEZO (-A) META®OPAX
KAI ZXETIKEX AIAAIKAZIEX MIZOQXHZ

3.1.  O1 Zavdeouol Emikoivwviag (ZuvETT) Tou aoxolouvral ye v aitnen yia
péco (-a) peTaQopdg, KabBwg Kail TiG OXETIKEG D1adIKaoieg HioBwaoNg Twv HEcwy,
avagépovtal oto Mapdptnua "B" g rapovcag TA.

3.2. KdBe aitnon oy agopd o€ duvatdTNTEG PETAPOPAS Ba UTTORANAETOI OTTd
10 MopToyoAikd ZupuBaArrduevo MEpog (€@eghg avagepduevo Kal wg 1o “Arrodv
Mépog”) Tpog 70 AMSCC, yia Aemtouepry afloAdynon, oUp@wva e TO
Mapdprnua "I MpdoBeteg mAnpogopieg utropolv va ¢ntnBouv amd T10
AMSCC, 6tav autd kpivetal avaykaio, Tpokelpévou va BieukoAuveei n picBwon
ToU (-wV) A€oV KATdAANAoU (-wv) HEToou (-wv).

3.3. To AMSCC «kai o1 apuodiec ouvepyaldueves EAANvIkKEG Apxég 6a
dievepyolv T avrioTtoixeg Oiadikaoieg, Tpokeipévou va  BIEUKOAUVETAL
piocBwaon Tou (Twv) atraIToUpevou(-wv) PEoou (-wv).

3.4. Merd v ohokhijpwon Twv dladikaciwy piocbwong, ol cupBdoeig via
HETAQOPA Ba eykpivovtal Kal Ba utroypdgovral, oTnv AyyAikiy yAwood, amo
EKTTPOCWITOUG Tou AiTouvtog Mépoug, ameubeiag pe Tov (-oug) TTapoxo (-0ug)
Tou (-wv) péoou (-wv). Eva aviiypago kdBe clpBaong Ba mapéxeral amd 10
Aitouv Mépog ato AMSCC, yia Adyoug TrapakoAolBnong Tou PEcou.

3.5. To AmoUv MEpog Kal 0 TTAPOXOG TOU (-wV) HEOOU (-wV) PETAPOPAS Eival
uTTEGBUVOI YIa ThV KOAR ekTéAeon Thg oupBaong. To AMSCC 8a rapakohoubei
10 (-0) €00 (-0) HETAPOPAS TTOU £XOUV [IoBWBEl yia Aoyapiaopd Tou AITouvTog
Mépoug. To Airolv Mépog 8a e€opAei ameuBeiag Tov TTEPOxX0 Tou (-wv) péaou (-
WV) PETAPOPAS, OUPPWVA HE TIG AVTIOTOIXEG CUMBATIKEG PRTPEC.

3.6. OAeC 01 TPOAVAQPEPOUEVEG EVEPYEIEG Ol oTroieg Ba diegdyovtal amd 10
AMSCC Kat TI¢ apuodieg ouvepyaldueves EANVIKEG APXEG, Ba UTTOKeIVTAl 0TV
TENIKA £ykpion Tou Aitouvrog MEpoug.
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3.7. N\ETITOUEPEIEG OXETIKA € TOUG 6pOUG GUUBACEwWY Kal Tn XpnoigoToinan
NG Bladéoiung xwpenmxkoétnTag mapatiBevral oto Mapdptnua "E" Tng Tapouaag
TA.

- TMHMA 4
LYMBOYAEYTIKH EMITPOIMH

4.1. Mia ZupBouheutikp EmTpoTH (epeliic avagepduevn wg “ZE”), Ba
ouoTaBEl, UE T OUMPETOXN €KTTPooWTWY OAwv Twv KuBepviioewy, Twv
YTroupyeiwv Apuvag kal Twv AigBviov Opyaviopwv TTou £X0UV UTTOYPAYEl
oup@wvia yia cuvepyaaia pe o AMSCC.

4.2. Okeg o KuBepviioeig, Ta YTroqusia Apuvag kai ol Aigveig Opyaviopoi
Tou £xouv /BN uTToypdyel, fi Ba UTToypA&Youv, SuPPYVia yid ouvepyaaia e To
AMSCC, 6a ekmrpoowTrouvral ot ZE. Autd Ba ava@épovial eQegng wg "MEAn
NG ZE"

43. H XE 6a tmapéxel cuuBouAég OXETIKG HE BEuara TTOU AQOPOUV TIG
SUVaTOTNTEC Kal BPACTNPIOTNTEG PETAKIVTEWY KAl HETAQOPWV. :

4.4. Oi ouvedpidoeic ¢ ZE Ba AapBdvouv xwpa OTIG EYKOTOOTACEIS TOU
AMSCC, yetd amé aitnua otroioudrjore amé Ta MéAn Thg ZE Tou avagépovral
otnVv Tapdypago 4.2, utd TRV TPolToBean OTi N TAsioyneia Twv MeAwv g
SE oup@wvolv va cuppetdoxouv. H ouppetoxr Twv MeAwy Tng 2E, 1a otroia
CUPEWVNOAV Va CUPPETAOXOUV OTn ouvedpiaon, eival avaykaia yia va AaBei
Xwpa n ouvedpiaan.

4.5. O Aoiknti¢ Tou AMSCC diatnpei 1o Sikaiwpa va aireital m oUykAnon
omolaodriote ouvedpiaong g ZE, av auto emBaieral amo OUYKEKPINEVOUG
AGyoug.

4.6. Oiamogdoeig TG 2E éa AapBdvovTal HE OJOPWVIa TWV CUPHETEXOVTWV
otn cuvedpiaon Mehwv g ZE.

TMHMA 5
SYNEIZ®OPA XTH L TEAEXQXH TOY AMSCC

O1 dladIKaoieC OXETIKA WE TN OUVEICQOPG OTn OTeAéXwaon Tou AMSCC
Treprypd@ovTal AeTrropepwg oo MapdpTnua "ET

TMHMA 6
MAPAKOAOYOHZIH TON MIZOQMENQN MEZQN

O1 apyéc kai or diadikaoieg Tou Ba g@apudlovral amd TOUG TTAPOXOUG TwV
péowv, 10 Artodv Mépog Kkai To AMSCC, oXeTikd pe TNV TTapakohoudnaon Twv
HICBWHEVWY HECWYV, TIEQIYPAPOVTA AeTrTopepwg oo MapdpTnua "Z ™.
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TMHMA 7
TPOMONOIHZEIX

7.1. H mapoloa TA pmopei va Tpotrotroindei oroTedTToTE, £YYPAPWG. OAgg
ol TpoTroTToN|OElS, €KTOG amd ekeiveg Tou [lapaptiuatog "B, mpémer va
oup@wvolvTal apoifaia amd Ta ZupBaAoueva Mépn kar Ba TiBevral ot 1oXU
cUugwva e v Tapdypago 1 Tou ApBpou 11 Tou MK,

7.2.  O1 tpotromoifioelg Tou Mapaptriparog "B" Ba 1iBevral og 10x0 PETA aTrd
€yypaoen yvwaoTtoTtoinan, amé 7o ZupBaAlopevo MEpog TTou aiTeital TNV £V Adyw
TpoTrotroinon, TPog 1o dAAo ZuppaAidpevo Mépog.

TMHMA 8
ENAPZ=H IZXYOZX, AIAPKEIA KAl TEPMATIZMOZ

8.1. H mapouoa TA 6a 1e6¢i oe 100 TRV nuepopnvia kard tnv otroia 1o MK
Ba 1€6ei o¢ Iox0. Oa Tapayeivel o€ IoXU yia 6co Xpovikd didoTnua 10 MK
TTapapével o€ 1oYU. ’

8.2. H mopoloa TA Ba tepuamioBei KAtd TV nuepopnvia TspuanopOl_'J TOU
ouvagoug MK. '

H Tapodoa TA cuvidxBnke og dUo TpwTdTUTTd, 0TV AYYAIKI YAWOOQ, éva yia
KABe ZupBaAopevo MEpog.

YTmeypdgn otnyv ABrjva, Ymeypden otn AicaBova,

otic 19 Noepppiou 2010. oTic 9 ZemrteuPBpiou 2010.
A TO YINOYPIEIO FIA TO YIIOYPI'EIO
EONIKHZ AMYNAZ AMYNAZ

THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ THZ AHMOKPATIAZ THZ MOPTOIANIAZ

Y1mrootpdrnyog Aviwviog MadAou Avtivauapyog Carlos Alberto Viegas Filipe

FEEO©A/B’ Bon86g (Ytrootipigng) AiguBuvTiig EBvikwv ESotTAIo WV
EmreAdapxn Zrparnysiou Kai Yrodopwv
NAPAPTHMATA:

Mapapmua A:  Oikovouikd ©uara.

Mapdptnua B:  X0vdeouor Emikoivwviag.

Napdptnua I Aiton yia péoo (-a) MeTagopdg.

MNapdptnua A:  Aiadikaoieg Micbwong.

Mapdptnua E:  ZupBarikoi Opot  kai  Xpnotgotroinon  TNg AoBeoiung
XwpnTikOTNTAG.

Mapdptnua ET: Zuveiogopd oty Zrehéxwon Tou AMSCC.

Mapdptnua Z:  Emkoivwvieg, Mapakohotbnon Kal Fevikég MAnpo@opieg.

Mapdpinua H:  OpoAoyia.
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NMAPAPTHMA “A”

OIKONOMIKA OEMATA

1. O1 Aeimoupyikéc Bamdveg Tou AMSCC  xpnuatodortouvial amod 10
dihofevolv EBvog (e@effig avagepopevo wg "®E"), OTwg avagEpeTal atny
mapdypago 6.2 tou MK. O Aeiroupyikdg mpodTroloyiopdg tou AMSCC
utrohoyileTan o€ Eupw.

2. EkTd¢ a6 TRV uTooTipign Tou avagépetal oto MK, 10 ®E Ba mapéxel,
xwpic kapia emBdpuvon Tou Moproyahikou XuuBaAdpevou Mépoug, yia 1o
TTPOCWTTIKG TTou TotroBeTeiTal oto AMSCC, Ta akohouBa:

a. Aamdveg Tou oxeriovran pe Tnv Yyeia, v Ac@AAela kol Tnv
Ac@ahion:

(1) Ac@dAion evidg Twv eykataoTdoewv Tou EAAnvikoU levikou
EmireAciou EBvIkrg Apuvag (E9e€rig avapepopevou wg "TEEOAT).

(2) Ta avaykaia Ashtia Tautdintag kai 1ig Adeieg Eioddou.

(3) larpo@appakeuTikry TePiBaAyn, n otroia PTTOPEi va TTapacXeBei
EVTOC TWV eyKaTAoTaoEwy Tou NEEOA.

(4) Odovriatpiki TEPIBaAYN, N oToia pIropei va TTapacxeBei evrdg
TwV eykaraoTdoewyv Tou FEEGOA.

(5) EAéyxoug uyleivig & ao@dAelag Kai PHETPA TTPOANYNG EVTOC TWV
gykaraoTdoewv Tou AMSCC. »

(6) TlupoTrpOCTACia EVTOG TWV EYKATACTACEWY TOU AMSCC.
B. Aamdveg TTou oxetifovTal WE TIG EYKATAOTAOEIS TWV YPAPEiWY, TG
TOPOXES (oo eTIXEIPOEIS KOG  w@éAelag), Tov €eEOTAIOUO  Kat  TIg

TIPOMNBEIEGS:

(1) Eykataotdoelg kar KatdAAnAn ouvripnon Kai KaBapioudg
QAUTWV.

(2) YTnpeoieg TToU TTAPEXOVTAI OTO Tpocwikd Tou AMSCC.

(3) KdAuyn Twv damaviv yio TAPOXES (oTmd TIG ETIXEIPNOEIG
KOIVAC W@EAEiag), ol oTroieg aupuTepIAapBAavouy NAEKTPIKO pevya, Udpeucn Kat
aTToxXETEUON.

(4) DopIopOUG YIO TIPOCWTTIKA QVTIKEPEVA.

(5) Egomhioud ac@aleiag Kai OuVTIPNOT TOU.
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(6) DwTOAVTIYPAPIKA UECT KAI QUVTIPNOT) TOUG.
(7) EmimAwon / eE0TTAICUO ypageiou Kal ouvTriipnor Toug.
(8) Ymnpeoieg avatapaywyns eyypdowy Kal guTtoypdenong.

(9) Xprion TnAe@WVWY KAl  CUCKEUWV TnAeopoloTuTriag  Kai
CUVTHPNON TOUG.

(10) Xprion €€omAIoHOU NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWV KAl CUVTRPNOT
TOUG.

7 (11) AvoAwoipga  kal  TTPOUNBeElEg  ypaA@IKWY, O OTIOiEG
cupmepAauBAvouy XapTi, TOVEP (yia eKTUTTWTEG AEIZEP) KaI OVTAAAOKTIKA e
HEAGQVI EKTUTTWTWV.

(12) KAAuyn ThAETTIKOIVWVIAKWY dATTavwy yid ™M XPrion EUTTOPIKGIV
OUOTNUATWY, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY KOl TWV TOXUOPOUIKWY TEAWV yia TO
Taxudpopeio Tou AMSCC kal Tng cUvdeong pe 1o Aladikruo.

(13) Aamdaveg THAETTIKOIVWVIOG HECW GTPATIWTIKWVY SIKTOWV.

y. Aoimmég datrdveg:

(1) KdAuyn twv ekTTaIBEUTIKWY CEIpWV Hadnudtwy tou ®E, o
oTroie¢ gival avaykdaieg yia Tnv KatdAAnAn Aeitoupyia Tou AMSCC.

(2) KdaAuyn ££6dwv PUAwY MNopeidg yia UTIMPECIOKESG KIVAOEIG OF
Slatetayuévn utrnpeoia Tou AMSCC, e€aipoupévwy Twv eMSOUATWY IAUOVAG.

(3) KdAuyn damaviv yia SNUOCIEG OXECEIG KOl EVIHEPWTIKG UAIKO
Tou AMSCC. :

(4) Napoxn eviUTrwy Kal CTPATIWTIKWY EKBOTEWY Tou PE.

3. H ak6houbn vumootipiln Ba  mapéxetal om6 10 [opToyaAikd
TupBaAAGpEVO MEPOG OTO TIPOCWTIIKG TOU, TO OTroio ToTroBeTeital oTo AMSCC,
OUUPWVA WE TOUuG KavoviopoUg g Anuokpatiag ng [oproyohiag, xwpig
atrolnuiwon amd Tov TpolmoAoyiopd oo AMSCC:

o. MioBég kan eTriddpaATA.
B. Oikiakég dieukoAUvoelg / kataAupara.
y. Emddéuara diapovng.

5. TpokatapkTik ekmaideuon (mpiv TV avaAnyn UTTNPECIag),
OUUTIEPIAQUBAVOLEVWV KAl TWV OEIpWV HaBnudaTwy NATO kai Eupwtraikig

‘Evwong (kard TepiTrworn).
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TEIPEC  EKTTQISEUTIKWV — paBnudtwy  oTtadiodpoyiog /[  TOKTIKAG

EMHOPPWONG.

oT. Aloiknon TPoowITIKOoU.

Z

Makpoxpovid IaTpOPOPHAKEUTIKA TTEPIBAAYN.
Makpoxpovia oSovriartpiki} TepiBaAyn.

E£eIBIKEUPEVT) IATPOQAPHOKEUTIKI Kol 0dovTIaTPIKN TrepiBaAyn.

‘E€0da HETAKIVACEWY TTPOG KOl aTrd Ta OIKIOKA KATOAUHATA.
. TaxuBpopikd TEAN yia €BVIKEG UTTOBETEIG 1} TIPOCWTTIKA Béuara.

. AaTdvec £TIKOIVWVIOG i BVIKEG UTTOBETEIG ) TTPOOWTTIKG BEpaTa.
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NAPAPTHMA “B”

ZYNAEZXMOI EMIKOINONIAXZ

O1 Zuvdeopol Emikoivwviag gival ol akdAouBoi:

1.

diAofevouv ‘EBvoc

Aloiknmig AMSCC
2rparorredo Mamdayou
- 15569 Xohapydg
ABriva, EAANVIKA Anuokparia
TnAépwva: +30 210 657 1700
+30 210 657 1742
TnAcopoidtuTtro: +30 210657 1790

HAekTpovikd tayxudpopeio: amsce.dir@otenet.gr

Aitouv Mépoc

EkmpdowTtrog Yroupyeiou Apuvag tng Anuokpariag tng Moprtoyaliag
>uvrayuardpxns Fernando Albuquerque

Taxudpouikny dietBuvarn: Avenida llha da Madeira — n° 1- 2° piso
1400-204 N\icaBova :
MopTtoyahia

TnAépwvo: +351213038576

TnAeopoidtutro:  +351213027221

HAekTpoviké Taxudpoueio: fernando.albuquerque@difesa.pt
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MAPAPTHMA “I””

AITH2H I'lA MEZO (-A) METAQOPAY

1. To Airodv Mépog Trapéxel ato AMSCC 600 10 duvatdv TrEPIcOOTEPES
AETTTOUEPEIEG OXETIKA PE TIG aTaITACEIG Tou. H aitnon trepIAauBavel, o€ YeVIKEG
YPOUUEG, TIG aKOAOUBEG TTANPOPOPIEG:

a. ApopoAdylo:

(1) Znueio avaxwpnong (apxikd) — Aiyévag / Aepohipévag / T16TT0G
PopTWONG.

(2) Znueio digng (1ehikd) - Aipévag / Aepohiyévag Exkeoptwong /
TOTTOG TTAPGdoonG.

(3) Nuwpitepn kar amrwTaTn duvarr) nuepopnvia/wpa POPTWanG.

(4) Nwpitepn kai amwrarn duvary npspounwa EKQOpTWONG N
Trapaéocng (e1dIK@ yi OKAQn, UTTOPEl emiong va omanewou Kal eAdYIoTn
TaAXUTNTO). :

(5) TeplopiopoUs TNV AVAPEVOUEVN TTOPEIQ.
B. TMMepiopiopoUg WG TPOG TO (-a) UECO (-0) METAPOPJS.
Y.  Xpoviko didotnua yia T ektéAean Tng ouuBaong (katd TepimTwaon).

5. AmoAoyia yia 1 “diadikacia Tou €TEIYOVIOG®, TTPOKEILEVOU VO
dikalohoynBoulv 6|aTrpaypaTeucelg ora Thaioia TG Eupwtraikig Evwong, N
TPOXEIPOG £BVIKAG BIAYWVITHOG i / kal épeuva / ETTIOKOTINON ayopds.

£. EmBdreg (Zuvodoi i / kai Texviko MNpoowTrikd): apiBuodg kai Babuog.

or1. Poprio:

(1) TIAjpng Teptypa@ny @optiou, n otoia Ba mepihapPaver Ta
akoAouba aToixeia:

() AvaAuTiké Katdhoyo pe OAa Ta [poidvra / E§omAioud
TPOG LETAPOPA.

(B) AlaoTaosig / KUBIKG péTpa (6yko) / kaBapd - HeIKTO Bapog /
URKOC KATG TN QOpTWOoN / WETPA TTATWHATOG (avd Tepdyio 1) / kol opdaoa
QVTIKEIMEVWV).

(y) AkpiBf oToixgia Tou emikivduvou UAIKOU, To otroio Ba
TTEpI)\GlJBGVETC(I 070 QopTio : Katnyopia kivduvou (ADR / RID / IMDG), apiBudg
UN, onueio avdgAegng, katnyopia ouckeuaoiag, EMS / MFAG.
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(2) TlepropioTikols Tapdyovie¢ Tou  emmpedlouv 10 PECO
HETQQOPAG TroU  TIPETEL va  XpnoluotroinBei  (e0pog diadpdpou, UWoG
KATOOTPWHATOG KAl PEYIOTN QVTOXH KATACTPWHATOG, SUVATOTNTEG - AVTOXN
papTrag @opTWOonG, TAPoX NAEKTPIKOU PeUUATOC YIA €UTTOpEUHATOKIBWTIA /
Yuyeia KATT).

(3) AvaAutik afia Tou @opTtiou, n oOToId ATTAUTEITAl IO TIG
EOWTEPIKEG BIAdIKATIEG TOU IBIOKTITOU TOU YEGOU (TT.X. ACQAAIoN).

(4) TMoiol Ba eival uTTEGBUVOI yIa TN PEPTWON / EKPOPTWAN ToU (-
wv) HECOU (-wv).

(5) nMoior Ba eivar umetBuvor yia T oToifaén, Tpdodeon kal
ao@AAIon TOU QOpPTiou.

(6) ETmegnynuatikég EMONUAVOEIG.
¢. Exmuwpevo mood 1ng (-wv) cupBaong (-ewv) picBwong.

n. Mpooxédio alufaong (-ewv), 7o omoio va TmeptAauBdver Toug
TEXVIKOUC GPOUG Kall TIS GUMBATIKEG PATPES, GV auTo eivan duvatd.

2. Ta amjuara Ba  wptmel uroBGAMovTal, KATd  TPOTIUNGN, UEoW
ThAcopoloTuTIiag 1 nAekTpovikoU Taxudpopeiou, oty AyyAiK] YAWoOA Kal N
Ay Toug Ba emMBERAIVETA HEGW TWV DIV JECWV ETTIKOIVWVIAG.

3. To AMSCC 6a poo@épel oto Aitolv Mépog ouvdpoun Kal TTPOTATEIS,
oUTWG WOTE va SUPTTANPWVETAI KATAAANAQ n uTroRaAAGUEVR aiTnaT).
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NMAPAPTHMA “A”

AIAAIKAZIEEX MIZOQYHZ

1. OmoiodAToTe aitnon yia duvatdtnTa péoou (-wv) HETAaQopds, OTTwg
Tepiypa@eTal Aemropepws oto Mapdptnua "™, 8a utroBdAAerar amd 10 AlTOUV
Mépog, HEOW TWV EYKEKPIPEVWV ETTIOAHWY OiaUAwv ETTIKOIVWVIAG, TTPOG TO
AMSCC, yia Aemrtopepr] agloAdynon.

2. To AMSCC OBa amavid, ev €uBétw Xpovw, yla TO €AV PTTOPOUV va
KivnBouv o1 dladikacie¢ pioBwong. XTn cuvéxela, Ba wPoo@Eéper ato AiTouv
Mépog kGBe avaykaia cuvdpopr] yia Tnv katdAAnAn cuptrArjpwon g aitnong
HETAQOPAG, oUPpwva e 1o Mapdptnua "

3. Metd ™ cuuTAfjpwaon TG aitnong kai TRV TEAIKA éykplon Tou AITolvTog
Mépoug , To AMSCC, og ouvepyacia pe TIG appodieg EAANVIKEG ApxEg (Katd
mepiTTwon), Ba Tpofaivel Ot EVEPYEIEG TTPOKEINEVOU va OIEUKOAUVEI Tnyv
HioBwan Tou (-wv) katdAAnAou (-wv) pégou (-wv), CUPPWVA HE TIG AVAYKES TOU
Aitouvtog Mépoug. ‘

4, To €ido¢ Twv diadikaciwy picbwong kai / f n emokoéton / €peuva
ayopd¢ (Kard TepimTwaon), n omoia Ba akoAouBnBei, kaBwg kar n kivnon g /
TOoUC, TTPOUTIOBETEI TNV £yypagn cuvaiveon Tou Airouvrog Mepoug.

- 5. OAeg oi 6|0(6u<(10i€§ uicBwong péoou (-wv) Ba dievepyouvTal CUPPWVA UE
v EMnvikn vouoBeoia kai i avrioToixeg odnyieg g Eupwaikig ‘Evwaong
TTOU £X0UV EVOWwaATWOE] 0t auTtiv.
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NAPAPTHMA “E”

ZYMBATIKOI OPOI
KAI XPHZIMOMOIHXH THZ AIAQEXIMHZ XQPHTIKOTHTAZ

1. YTmrovpaen Tnc ocuufaocnc picbwonc

Kdbe oUuBaon 6a utroypdgeral petaéd tou Aitouviog MEpoug Kat Tou
TTAPOXOU TOU (-wV) HECOU (-WwV) METAPOPAS.

2. Teyvikof 6p01 KOl CUUBATIKEC PATPEC

Or1 TexviKoi Opol kai of cupBaTkég prTpeg Ba atroocagnvijoviar oTo
rpoo¥édio gUMBACNS, TO OToio UTTOPEl va ETTCUVATITETAI OTNV aitnan, OTTwg
KaBopiletal ato MNapdpTnua "

3. ‘Opot TTANPpWHAC

H mAnpwyun Tpetel va yivetar amé 10 Aitolv Mépog ameuBeiag oTtov
TTAPOYXO TOU (~wv) péoou (-wv) HeTagopds, xwpig kapia avduegn tou AMSCC,
oUpQWVa Je Toug 6poug NG cupBaacng HicBwaong. '

4. ExkréAeon Tne ouuBaonc picbwong

a. To Airolv Mépog Kal 0 TTdPoXoG Tou (-wv) HEGOU (-wv) HETAPOPAG
givan umreGBuvol yia TNV KOAR ektéAeon Tng ouuBaocng picBwong, yia kabe
TpdoBeTn BaTrdvn Tou ptropel va TPokUWe!l amd ampoBAeTTa €5oda Trou
a@opolv oTNV EKTEAEOT] TNG, KABWG Kai yia TANUUEAR ekTEAEDN, 1] PN eKTEAEON
TG.

B. To AMSCC kai or-ouvepyagoueves ENnvikég Apxég bev pmropouv va
BewpnBouv UTIEUBUVA / VOUIKWG uTTelBuva amé 1o Airouv Mépog i / kai Tov
TTGPOXO TOU (-wV) PECOU (-wV) HETAPOPAS Yia oRQIOdKTTOTE TTPOCOETN daTrdvn
TTOU PTTOPEl VO TTPOKUYEL aTrd aTTpOBAETTTA £6000, TTOU AQOPOUV OTNV EKTEAEDT
NS ovpBacng HicBwong, KABWG kal yia TANUUEAR eKTEAEON, 1} N EKTEAEDT) TNG.

5. Ac@dAeia Tou (-wv) HEoou (-wv) PETa@opdS

O TrAoiapxog Tou TTAoiou, 0 KUBEEVATNG TOU AEPOCKAPOUG, O 0dNYSG Tou
@opTNyoU Kai 0 pnxavodnydg Tou CUPHOU, KATA TEPITTWON, givar o TeAIkOG
apuodIOg yia OTrOIOdNTTOTE JATNHA TTOU UTTOPEl va EXEI ETTITITWOEIS TTNV
AGPEAEID TOU (-WV) aVTIOTOIXOU (-wV) HETOU (-wV) LETAPOPTS.

6. T1oiBafn Kal HETAQOoPd £MIKIVEUVWYVY @OPTIiWV

H oToifa&n kai n Yerapopd £TKivOuVwY @opTiwv Ba TTPAYHATOTTOICUVTAI
oUpgwva de Toug Alebveig Kavoviopodg (ADR / RID / IMDG, kartd TepimTwor)
i} oUWV We Toug EANVIKoUg BVIKOUG Kavoviopoug 1 / KQl TOUG KQVOVIOUOUG
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¢ Eupwtraikig ‘Evwong, eav auToi gival 0 TEPIOPIOTIKOI.

7. Xpnoigotroinon Thc S100£01NC YWPNTIKOTNTAC

a. To Airolv Mépog diatnpei 1o dikaiwya va Tpoo@Epel o AAAoug
ouvepydrteg T dloB€oiun  XwpenTmIkOTRTA, OTOTE  QUTH  ugioTartal, Twv
pIoBwEVWY amd autd péowy, Evavtl amodnuiwong Kai PeTd amd ouvaiveon
TOU TTapdXou Tou (-wv) HEGOU (-wV) METAPOPAG.

B. Zmnv mepimrwon auth, 10 AMSCC ptropei va uttoBAdAAEl TTPOTACEIG
OXETIKG pe TN BEATIOTN Olaxeipion TG diaBEoIung XwpenTiKOTATAS TOU (~WvV)
pioBwpévou (-wv) HECOU (-wV) HETAQOPAG.

Y. Ta ZupyBaAAopeva Mépn Ba avtaAAdoaouv TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
N S100€01u6TNTA OTTOIRCBNTIOTE XWPNTIKOTNTAG OE YECO (-a) HETAPOPAS.
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NAPAPTHMA “2T”

ZYNEIZOOPA XTH YTEAEXQYH TOY AMSCC

1. O tp€xwv katdAoyog oteAéxwong Tou AMSCC aTtroteAcital cuvoAikd ammd
22 dtopa TTPOOWTIKS, oluewva pe tnv [lpooBrikn “1” tou TapoVIOGg
Mapapmpuatog. To EAAnvikG Ytroupyeio EBviknig Apuvag diatnpei 1o Sikaiwua

VO TPOTIOTIOIEl TO OPYAVOYPOUUA 0Tr0Te6mT0T£ cupcpwva us Tlg 5IOIKT]TIK€§ Kal

- NEITOU PYIKEG-AVAYKES TOU-AMSCC - e

2. To ®E diarnpei 10 dikaiwpa va KAAUTITEl péviga tn B€on Tou Aloiknroy
AMSCC, tou ZupBoUAou tou Aloikntod AMSCC (Afiwpartikot tou EAANVIKOU
AipevikoU Zwparog) kai Tig 8€oeig Tou KAddou YTrooTipIEng.

~ 3. To Ymoupyeio Apuvag ¢ ITahiag diatnpei 1o Sikaiwpa va KAAGTITEl Th
Béon “tou Ytrodioikntol (DD)-AlcuBuvrou EmiteAeiou (COS). Or1 uméAoireg
BEoeig pITopouv va KAAu@Bouv amd TTPOooWTIKG Twv KuBepvAoewy, Twv
Ytroupyeiwv Apuvag kar AieBvwv OpyavioUwy TTOU £X0UV UTTOYPAYEI CUMQWVIa
yla cuvepyacia pe To AMSCC, katdmiv aimoews Toug Kol EQOCOV auTtd eyKpIOei
amo 1o OE. : ‘

4. H ouvnéng odidpkeia tomobétnong oto AMSCC cival 2 €. Mia
eMKAAUYN Tpiwv eROOUGdWY Ue ToVv TPOoKATOXO (TNG B€ong) eivalr onuavTikn,
TTPOKEIHEVOU VA e§ao@aMioTel n opaAn peraBiBaon kaBnkoviwy. H tomroBitnon
TTPOCWTTIKOU TO oTroio evOEXeTal va ouvragiodotnBei, 1 va TpoayBei katd 1
didpketa tng tomodeTnong oto AMSCC Ba TrpéTrel va aTroQeUyeTal.

5. O1 emAoyég Tou agopolv oTnv ekmwpoowtnon Tou [lopToyaAikou
ZupBaAlAduevou Mépoug ato AMSCC, éTrwg avagépovtal aTo ApBpo 5 Tou MK,
MTTOPOUV va gvepyoTroinBolv ava Tdca oTiyur), Katémiv diaBouAelcewy YeTaguy
TwV  ZUuuBaMouevivy Mepwv. Tia  kdBe uTOWNPIO  EKTTPOCWTIO  TOU
MopToyaAikoU YuuPBarAduevou Mépoug oTig eykaraotdoelig tou AMSCC, 1o
MopToyoAikd Zupuparrépevo Mépog Ba amooTEAEL pia €TTIOTOAA HE TO aiTnud
ToU Tpo¢ To AMSCC. Ztnv emoTtoAf autr, 1o [MopToyahikdé ZupBaAAdpevo
Mépog Ba dnAwvel TIG akOAouBeS TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO TTPOCWTIO TTOU
mwpoKelTal va TomobetnBei oto AMSCC : ovopaterwvupo, Badud, Béon TTou
uTnpeTel TWPA, Béon Tou TrpokeTal va KaAupBei oto AMSCC Kai Xpoviki
didotnua tomoBétnong. H emoTtoAl auti Ba cuvodeleral ammd 10 AVTIOTOIXO
Bloypagikéd onueiwpa (CV) kai Tnv kKatdAAnAn eouoiodotnon acgahsiag. O
AtoiknTc Tou AMSCC 6a amavtd OXeTIKA HE Tnv amodoxn 1} un g ev Adyw
uTTOYNPIOTNTAG, €vTOG Oéka (10) epydoipwv nuepwyv amdé ™ Afyn g
emoToAMS. Mia eBdopdda perd ™ Adyn Tng eidotroinong amodoxng, o/m
eKTTPOOWTOC Tou [loptoyahikoG ZuuBaAAdpevou Mépoug Ba ptropel va
mapouciacBei oto AMSCC. Ta xpovodlaypduuata autd  HTropolv  va
ouvTopEUBOUVY KaTd TNV TIEPITTTWAON TTOU ava@EpeTal oTnv Trapdypago 5.1.3 Tou
MK. To EAMnviké ZupBoAdpevo Mépog Ba kaAlTTel OAeg Tig damdveg
uTrodopwv Kai Asttoupyiag, evwy 1o TMoptoyaAiké ZupBaAouevo Mepog 6a
KOAUTITEl OAEC TIG DATTAVEG TTOU OXETICOVTAI ME AVBPWTTIVOUG TTOPOUG.

NMPOXOHKEZ:
MpoaoBrikn «1»: Opyavéypapua AMSCC
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I0LVINGI AOMININIV
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. SHLHMIOIV
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NAPAPTHMA Z

ENIKOINONIEZ, TAPAKOAOYOHZH KAI FENIKES MAHPO®OPIEZ

1. TUUBATIKEC PATPEC TTOU A@OPOUV OTHV TTapakKoAoUlnon tou (-wv)
piobwuévou (-wv) péoou (-wv)

a. Mpémer  va emreuxBei  pia  eKTETAPEVN  XPHON  EUTTOPIKWV
TNAETTIKOIVWVIOKWY SIQUAWY (TNAEQUVO, TRAEOUOIOTUTTIA, TNAETUTIO, NAEKTPOVIKNA
OlaBiBaacn, KAT.), KOBWG Kai TWV UPIOTAUEVWY OTPATIWTIKWY CUCTNUATWY,
oUpewva de Ta Tpdtutra Tou NATO / g Eupwraikiig Evwaong, outwg WaTe 10
AMSCC va aokei Ta kaBrikovTtd Tou yia TrapakoAolonon Tou (-wv) HoBwyévou
(-wv) péoou (-wv). EmTAéov, o TAoiapxog / TTpdkTopag / TApoxXog / XEIPIOTAG
Tou (-wv) pIcBwévou (-wv) péoou (-wv) TTPETTEL va TTAPEXEL TIG aKOAOUBEG
_TTANPOQPOPIES TTPIV. TRV AVAXWPNTT TOU (-wV) HICOWHEVOU (-wV) HECOU (-WwV) :

(1) Zroixeia avayvwpiong Kal EMKOVWVIG Tou (-wv) HioBwpévou (-
wv) gégou (-wv), KaTa TEPITTTWan.

(2) TMAApn otoixeia emkoivwviag Tou TAoidpyou / Trpdkropa /
Tapdxou / XelploT / uTreuBivou ao@aAeiag Tou (-wv) HoBwEVou (-wv) HEGoU
(-wv), KaBWG Kai AETITOUEPEIEG YIa TPOTTOUG QvTidPAONG OE TEPITTWOEIS
EKTOKTNG avAYKNG.

(3) & opIOPEVEG TTEPITTITWOEIG, Yia AOYOUG aOQaAEiag, HTTOpouV va
{nTNBoUV T TPOCWITIKA OTOIXEld Tou (-wv) XEIPIOTH (-wv) ToU (-Wwv)
uoBwpévou (-wv) HEooU (-wv). )

(4) Exmiuwpevog Xpovog avoxwpenong (ETD) Kkai exTIHWUEVOG
Xpovog agigng (ETA).

B. O mwAoiapyog / wpdkropag / TApoxog / XEIPIOTAG Tou pIcBwpEVOU
PECOU, OE CUPQWVNEEVA XPOVIKA SIaOTAUATA, OE TEPITTTWON KATA TV oTroid
£IDIKEC ETTIXEIPNOIAKEG AVAYKES TO ETTIBAAAOUV, UTTOXPEOUTAI VA OTTOOTEAAEI GTO
AMSCC orjua, He To otroio Ba evnuePWVEl OXETIKG WE T B£0N TOU PECOU, TNV
KaAfj KATAGTAGT TOU QOPTIOU Kal TNV TPOBAETTOUEVN NUepounvia / wpa Aeigng
otV emopevn evBidpeon otdon kai / fj otov TeAIKG Tpoopiopd. Exel, emiong,
TNV uTroXPéwon va avagépel, dueca ato AMSCC, kdBe oupBav 1y atuxnua 1o
OTToi0 PTTOPEl Va €XEl ETITITWOEIG OTNV ACPAAEIR TOU (-WwV) HICOWHEVOU (-wv)
Léoou (-wv), Tou @opTiou Tou 1 / Kal Twv EMIBATWY Kal TOU TTPOCWTIIKOU TOU,
KaBWC Kal yia KA GUNRAVY 1] ATUXNHA TO OTIOI0 UTTOPET VAl EXEL EMITTTWOEIG OTO
epIBaAAov 1y / kar va odnynoel og puTTavon.

2. MAnpowopicc oyerikd pe 10 (-a) pioBwpévou (-va) Héco (-a) ol
oTtroisc arrooTéAAovTal amd o AMSCC

To AMSCC 6a mapéxel oto Aitolv Mépog, pECw EKTETAMEVNS XPONG
TWV ENTTOPIKWV JialAwv ETTIKOIVWVIOG (TRAEQWVO, TnAcopotoTuTria, TRAETUTTO,
nAeKTPOVIKA DIaBIBaoN, KATL.), OAEG TIG OXETIKES TTANPOQOPIES TTOU APOPOUV TO
uéoo (-a) TTou £xel (-ouv) pioBwBel kal TV TTopPEia ToU(G), TO CUVTOUOTEPO
duvaro.
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NAPAPTHMA “H”

OPOAOQOrIA

O1 6por mou xpnoipotroloUvTal otV Trapouoa TA kai / 1} 10 ouvagéc MK
opifovTal wg £€RG:

- 1“.,_”_ -MAwn‘a‘DaKvol’Jencn e e e e e e

a.... H_mapakohouBnarn. .Tou. dpopoAoyiou Twv HIcBwUEVWY PECWY, HE
Bdon T1g avagoptg Trou Trapéxovral amd Tov TAoiapyo / TpdkTopa / dpoxo /
XEIPIOTA TOUG.

B. H diaBiBacn oto Aitodv Mépog 1y / kal oTov TTApoxXo Tou (-wv) pécou
(-wv) peto@opds OAwv Twv TANpogopiv Tou AauBdvovtal atmd AieBveic
Opyaviopoug kat / ) Kévipa Ava@opdg OXeTIKG pe TNV ac@aAr diEAeuon, Tnv
avayxwpnon A / ka1 v a@ign Tou (-wv) pioBwpévou (-wv) péoou (-wv), 6TToU
auTo gival EQIKTO.

2. doprtio

KaBe @oprtio 1 eumépeupa e, n rparacpspépevo arrd €va PETAPOPIKO
MECO (TTAOIO, aEPOTTAAVO, QOPTNYO K.ATT.).

3. EmpBarng

‘Eva dropo 1mou tagidelel he Eva HETAQOPIKG péco (TTAoio, agpoTTAdvo,
POPTNYO K.ATT.), XWPIC VO CUUMETEXEI OTO XEIPIOHO TOU.

4, Mé£oo yeTagpopdc

Kabe peragopikd péoo (mAoio, aegpomrAdvo, @optnyd K.AT), TTou
XPNOIUOTTOIEITAI VIO PIX GUYKEKPIPEVN HETAPOPA. ,

5. [Ndpoxoc YECOU PYETAQOPAC

H vopikf utréoTaon (TrpOoWwTTo ) ETAIPEIR) N OTroia TTAPEXE! TO PYECO KAl
utroypdeel T oUuBaon picBwong pe to Aitolv Mépog. Auth pTropei va givar o
IDI0KTATNG, O TTPAKTOPAG I} O PECITNG TOU PETOU.

6. Aiwon

H Oiekdiknon kdamoiou eutrpdypatou SIKAIWUATOG, €iTE WG OPEIAOPEVOU,
€iTE WG TTEPIOUTIOKOU OTOIXEIOU.

7. Noutkr} EuBuvn

KatdoTtaon VOUIKAG UTTOXPEWCTG Kai EuBUvng.
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8. ADR

Eupwtraiky Zupgwvia GXETIKG ps Tlg 5I£9V€lg oéleg uew(popag
ETMKIVOUVWV EPTTOPEUUATWVY. ]

9. RID

AleBveig kavoviopoi Tou agopolv OTI CIBNPOBPOUIKES usm(popeg
EMIKIVOUVWV EUTTOPEUNATWV.

10. MO

AteBvrig NauTihiakog Opyaviouoc.
11, IMDG

Aigbvng  Nautiiiakég  Kwdikag ko Alotdéers yia 1 Metagopd
Emkiviuvwv AyaBwv.

12. ApiBudg OHE

Tetpaynelog apiBuég tmou mpoodiopilel TG emiKivBUVEG ouoiec Kai
QVTIKEIYEVA, OTO TTAQICIO TWV BIEBVLIV LETAPOPLIV.

13. EMS/MFAG

Etreiyov IdTpocpapuaKsunKé Mpodypappa / larpikég Odnyoc Mpwriwv
BonBeiwv.

14.  Awadikaocia Emreiyovroc

H diadikacia picBwong, katd tnv otoia To SiaBéaiuo Xpovikd. TTAaioio
Oev emmTPETE! TN BIEGOYWYN avoIKToU Slaywviopou Kai dikaioAoyei Tr Sis€aywyr
diaTrpayparetoewy pe v Eupwraikr Evwon, Tpoxeipo £8vikG Slaywvicus A /
Kal £peuva / emiokOTTNON Oyopdg.



